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A király nevenapján.
A szegény kolduló barátok Pátriár

kája, szeráfi szent Ferenc méltó arra, hogy 
a királyok védőszeutje legyen. Szőrruha 
fedte az asziszi kereskedő fiát, de ő szőr
ruhában is királyi lélek volt. Imperatori 
lélek per eminentiam, kihez az eszmék 
diadala fűződik; győzelem az élet deka
denciája s az emberi félszegségek fe
lett Ö a szellem, az ethikai rend győze
delmes harcosa.

A királyok is a győzedelmek férfiai 
még akkor is, ha nem az öldöklő fegy
verek, a hadi taktika vívmányai által vé
delmezik a trónt, a hazát, a pátriát, a 
hegemóniát, hanem az áldásteljes béke 
jegyében országlanak. A béke is telve 
van dicsőséggel. A béke harmóniájában 
is a Himnusz hangjai olvadnak össze. Egy 
ország, egy nemzet millióinak szerető szi
véből száll az Úrhoz ez áhitatos ima:

Áldd meg országunkat 
Mi magyar hazánkat,
Vezéreljed jóra  
A m i királyunkat

Mióta felséges Urunknak fejére tet
ték a magyar koronát, azóta a nemzet és 
az apostoli király között a béke helyreál
lott. Az a közjogi esemény, mely koronát 
adott a királynak, adott alkotmányt a 
nemzetnek, a hazának, nehéz idők félre
értésének vetett gátat és a békeszeretet 
kötelékével fűzte össze a királyt és nem
zetet.

A korona a királyi hatalmat megköti, 
mert a királyt az alkotmány betartására 
kötelezi, viszont fölemeli a nemzetet, 
megtanítja a hatalom, a tekintély, a tör
vény tiszteletére ; előírja a királynak és 
nemzetjük* kötelességeit, hogy egymást 
szeretve^ égymásér'f lelkesülve, közös 
munkával emeljék sk erény, a jog, a bol
dogság állapotát. Fmszázados uralkodása 
szeretett királyunknak fényes tanúsága 
annak, mit a magyar alkotmányos király
ságnak költője, a nemzeti szabadság 
Tyrtausa: Vörösmarty igy fejezi k i: A 
legelső magyar ember a király! Király, 
ki a legelső a kötelességekben, az ural
kodói erényekben, a szó bölcseségében, 
a tettek bátorságában, az alkotmány tisz
teletében, melyek által felemelte a hazát, 
boldogította a nemzetet. A béke jegyében, 
a béke oltalma alatt a haladás és felvirág
zás munkáját végezte. Hogy a királyi ko
rona mellett az emberi élet töviskoroná
jából is jutott bőven, hogy e 65 éves ki
rályi ember uralkodása nemcsak történe
lem, hanem az eposuak, a filozófiának, a 
drámának és tragédiának szövevényes 
szálaiból is van fonva, aunak nem ő az 
o k a! Mikor trónra lépett, nagy cél volt 
eléje tűzve: kettős monarchia nagyhatalmi 
poziciójának megszilárdítása a világpoli
tikában, a Habsburgház hegemóniájának 
fentartása. Mért nem koronázta a munkát 
fényes siker? Az nem ennek az imperátori 
léleknek tudható be, hanem azoknak, kik 
a maguk gyengeségét e trón erősségével

I akarják pótolni s pozíciójukat a felség 
! szilárdságával akarják erősíteni.
| Felséges királyunkat félszázados ural- 
| kodása alatt a legrosszabb hadvezérek 
j mellett a legrosszabb politikai tanácsadók 

vették körül, mely utóbbiak felállították 
a deszkafalat az uralkodó és nemzet kö
zött. Így se a jó tanácsadók nem közelít
hettek a felséges trónhoz, sem az ural

j kodó előtt nem voltak ismeretesek a nem- 
j zet szükségletei, a  „fényes sikerek" da- 
I eára elvesztek az olasz tartományok, el- 
| veszett a német hegemónia.
| A győzelemből alakuló nimbuszt nem 
i emeli a boszniai okkupáció, mely egy uj 

Eris almája lesz Ausztria és Magyarország 
közt. Óriási vér- és pénzáldozatok s Bosz
nia és Hercegovina mégis kit illet a dua
lizmus keretében? A balkán politikában 
elragadták elölünk a vezető szerepet az 
igazi nagyhatalmak. Ausztriában épugy, 
mint Magyarországon, felburjánzott a leg
radikálisabb liberalizmus, mely mindkét 
államban különválasztotta a dinasztia leg
természetesebb támaszait s meghamisí
totta azt a becsületes kiegyezési müvet, 
melyet nagynevű államférfiaink becsületes 
lélekkel alkottak. Ezekhez járul a mai 
válság, mely oly ellentétes helyzetbe 
hozza a nemzetet az uralkodói akarattal 
szemben. Mindezek oly dolgok, melyek 
megfontolásra méltók, sebet ütvén a mo
narchia testén s a királynak szivén. I. Fe
renc József mindig a jót akarta : tanács, 
adói mindig a rosszat cselekedték. Erre
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Utazás az éjféli nap országában.
G ö t e b o r g .

A tengerparti városoké a világ, annak 
élénksége és gazdasága. Seholse tűnt ez nekem 
inkább föl, mint Göteborgban. A földrajz nem 
sok utbaigazitést mond róla, legfeljebb, hogy 
150000 lakosa van s élénk forgalmú kereskedő 
város. Ennyit tanultunk és ennyit felejtettünk el 
Göteborgról. Dehogy hittem volna, hogy észak 
egyik legelegánsabb, leggavallérabb városát üdvö
zölhetem benne. Az első negyedóra rögtön meg
győzött arról, hogy itt van pénz, sőt nemcsak 
pénz, hanem Ízlés is. A városnak egynegyed 
része kert. Szebbnél-szebb parkok, remek, száza
dos fákkal szegélyezett, nyílegyenes utcák. 
Alig megyünk öt percet s bizonyosan valami 
folyó, vagy tó lükre csillámlik felénk. A házak
nak pedig legalább fele palota és villa, a melyek
ért még a mi Andrássy-utunk se dugná föl az 
orrát. Hogy remek mulatóhelyei, egy-két csinos 
szobra is van, talán említenem sem kell, hisz ez 
feltétlen kiegészítése az egésznek. Őszintén mon
dom, hogy engem egész utazásomban egyetlen 
város ennyire meg nem lepett a szépségével s 
szivesen teszem azt a megjegyzést, hogy Göte
borg, tekintve az ő terjedelmét, lakosainak szá

mát, aránylag legszebb város volt egész utazá
sunkban.

Mindössze egy napig voltunk Göteborg 
vendégei. Délután érkeztünk s másnap délelőtt 
már tova kellett indulnunk Trollháttan felé. 
Úgy éreztük magunkat, mint mikor az éhes em
bernek két perc alatt meg kell ebédelnie egy dú
san terített asztalról. Mihez nyúljunk - A leveshez? 
Nem kell. Pecsenye ? Egy darab elég. Sütemény ? 
Abból is valamit. De épen kapóra hozzák a gyü
mölcsöt. Hamar zsebre belőle annyit, a mennyit 
lehet és siessünk tovább, a nyugodtabh percek
ben békésen fogjuk elfogyasztani és kinevetjük 
azokat, a kik agyongyötörték magukat a sietés
sel és megfájdult az állkapcájuk és nyeldeklőjiik 
a lóhalálban végzett munkában. A társaság egy 
része a városba ment kóborolni a másik az is
kolák berendezését, tanítási rendszereiket tanul 
mányozta, a harmadik a boltokban költötte a 
pénzét, a botanikusok a gyönyörű pálmakertet 
tanulmányoztak. Mi pedig Miska barátommal föl
ültünk egy villamosra s kiadtuk a jelszót: Ruu- 
duniatiim! Nagy körutat csináltunk s vonatunk 
10 őréért körülvitt bennünket az egész város ne
vezetességei előtt s mikor a város szélére értünk, 
nem mentünk a híres botanikus kertbe virágokat, 
fákat tanulmányozni, mint a hogyan sokan telték, 
hanem húsz lépéssel távolabb vonatra ültünk s 
faképnél hagytuk az egész kompániát Göteborg
gal együtt: robogtunk kifelé Norvégia és Svédor
szág legvadregényesebb tengeri fürdőjébe 5)/Yő-be.

Szivesen elismerem, hogy- Sárő megérdemli 
Svédország első fürdőjének nevét. Ha a lélek 
pihenni vágyik, ha megtépve, megtörve gondtól- 
butól, feledni kíván, jöjjön ide — itt meggyógyul. 
A vadregényes, mogorva sziklák szeszélyes alak
jain órákig elmerenghetünk. Mintha harcban álló 

i óriások dobálták volna őket egymás tetejébe, úgy 
hevernek szanaszét a tengerben. Lábaiknál pedig 

! a tenger hullámai susognak.álmadoznak csendesen, 
mcssze-mcssze földről üzve-hajtva a szól ereje 
által, linóm hófehér habbá törődve, beszélnek, 
mesélnek lágyan, édesen, szeretettel, hogy a szívnek 
meg kell gyógyulni a vigasztaló beszédüktől. 
Fölöttük pedig a fehérszárnyu sirályok vijjognak 
szüntelen. Mint a nyíl hasítják át a kék, sós 
levegőt, bele-belecsapnak a hullámokba és diadallal 
viszik tova az ejtett zsákmányt, a hullámok fürge 
lakóit . . .  És ha haragszik a tenger . . .  Ó az 
is fenséges, irtózatos voltában is gyönyörűséges 
lehet. Láttam a part sziklái között megnövekedett 
fényükét. Valamennyi koldus, nyomorék. Vala
mennyi csak a derekáig bírta megőrizni legalább 
némileg a fényű büszkeségét, a sudár egyenes- 

I ségét. Ott, a hol az ágak kezdődnek, mintha egy 
erőszakos kéz csavarta volna ki. Gsüggedten, 
tépetten nyomorodon el a szélviharok kényuralma 
alatt. Mert nemcsak az emberek között vannak 
zsarnokok, a kiknek szívtelensége gyönyörködik 
az előtte térdencsuszó, nyomorék koldus szeren
csétlenségén. A természet is tud vad, lelketlen 
lenni s a szélvihar kéjjel tépi össze a zöld fényű

Mai lapunk 4  oldal.
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azt mondjuk, helyre kell állítani az igaz 
ság szellemét! Célunk a közjogi és ke
resztény revindikáció, a paritásos állam
eszmének megvalósítása. Magyarország 
nemzeti állam, aspirációi a múlt nagysá
gából bontakoznak ki, szárnyakat lelkese
désének a múlt dicsősége ad, reménysé 
gét élteti a tudat, hogy az igazaikat, jo
gaikat védő nemzeteket megőrzi a világ 
sorsát intéző Gondviselés. A mely nemzet 
lemond a dicsőségről, a nagyság útjáról, 
inkább temetkezzék el elevenen, mintsem 
a lassú halálnak dobja oda magát! A je
lennél százszor nehezebb körülmények 
között fennmaradt e nemzet; uj élet, uj 
virág fakadt a sírokon . . .  Az igazság
ban, a jogban, az alkotmányban gyökerező 
jobb jövő hitének nem lehet változása; a 
munkás hazaszeretet ne féltse a haza.

Légy áldott, légy boldog magyarok j 
királya! Szeresd e nemzetet nemes szived j 
érzelmével! Keresztény magyar szívvel | 
kívánjuk, hogy adja meg az Ur neked fé
lelmének lelkét, hogy bizalommal az ősök 
erényében és bölcseséggel kormányozhasd 
e nemzetet. Szeretnők eltávolítani mind
azt, ami a harmóniát, mely a felség és 
népjognak összhangja s mely kell, hogy a 
király és nemzet között meglegyen, meg 
zavarhatná. Adjon az Isten egészséges 
lelkeket a trón mellé, kik az eszmék em
berei, s győzedelmesek. Az ilyen lelkek 
vállain nyugszik legbiztosabban az orszá
gok békéje, a nemzetek jóléte s igy emel
kedik a királyi hatalom fényköre, lesz 
boldog a nemzet s hatalmas a király.

P. Bécsi Vazul.

Hatósági, vagy szövekezeti mészárszéket kérünk!
A közönség köréből.

Általános a panasz városunkban az élelmi
szerek hallatlan drágasága miatt. A szerényebb 
anyagi viszonyok között élő családok a szó szo
ros értelmében napról-napra vonszolják az élet 
terhét addig, amig bírjak. Szegény ember aszta 
Iára heteken át nem jut hús, a köznép egy része 
már kókuszdióolajjal fóz zsir helyett; úgy látszik 
közel van az idő, mikor a krumpli csemege

büszke koronáját. A Kattegat, az Északi tenger 
haragos leánya fúriaként marcangolja a svéd partok 
zöld fáit. O mily felséges leltet nézni ilyenkor 
is a tengert, mikor a neki szilajodott szélvihar sivit 
hómból, ordít veszett dühében, mikor emelet ma
gasságra tornyositja a fehér taraju hullámokat, 
s aztán tehetetlenül pozdorjavá tónk tömege a 
gránit sziklák mozdulatlan előtt. Száz lépessel 
odébb, a hatalmas tölgyerdok sejtelmes homá
lyában mar láncravert ebként bujkál a lombok 
árnyékában. Ki ne felejtené el ilyenkor mindazt a 
bánatot, a mit szive valaha érzett . . :

Ide jöttünk mi is. Itt gyönyörködtünk p<>é- 
tikus lelkünk minden érzékenységével a sziklak 
óriásai közt elsimuló hullámok játékában s híz
tuk ábrándjainkat, a jóbaráti szív önkéntelen 
megnyilatkozásainak szövevényét, a múltat, a 
jelent s a jövőt. Szinte alg vettük eszre, hogy 
az órák repülnek fejünk felett s ugyancsak ro- - 
bánnunk kell, ha az utolsó vonatról lekésni rém j 
akarunk. Milyen könnyű azonban ezt mondani s i 
milyen nehéz volt megtenni. A nagy gyönvorko- j 
dés közepet! a tenger partján bizony Szerencsé- ! 
sen eltévedtünk. Egyfelől a tenger zúgott, másik ! 
oldalról pedig torony magasságú sziklák állottak 
előttünk, azontúl pedig egy sürü, sötét erdő zárta 
el az utat. S ez volt a dologban a legérde
kesebb. Vadidegen helyen, a hol még képzele
tünkben se jártunk, a melyet mindössze két óra 
óta ismerünk, mászkálni a sziklahasadékokon 
keresztül, föl-föl az erdőig, aztán keresztülvágni
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számba fog menni. A közönséges marhahús ki
lója 00 krajcár, a rostélyost 70-ért merik, a ve
sepecsenyéről ne is beszéljünk. A birkahúst po
tom 50 krajcárért vesztegetik, a sertéshúst r2-ert. 
A zsir ára 1 forint, egy tojás 4 krajcár s három 
között egy mindenesetre használhatlak S igy me
hetnénk tovább a végtelenségig.

Nem akarom most e drágaság okait kutatni. 
Szerencsétlen vasúti hálózatunk, a fovaros kö
zelsége, a múlt évi szomorú termés, a mészáro
sok és hentesek kartellje, vagy a mi unikum
számba menő kofarendszerünk rovására kell-e 
nehéz megélhetési viszonyainkat Írni: nem aka
rom eldönteni.

A Székesfehérvár és Vidéke c. helybeli lap 
hasábjain időről-időre felhangzik egy-egy pusz
tába kiáltó szó és marad minden a régiben.

A napokban hallottam egy fehérvári előkelő 
úriember panaszát, ki korábban fővárosi lakos 
volt, hogy feleségének egy havi konyhakoltsége 
átlag ló forinttal több, mint volt Budapesten.

Nemrégiben egy uriasszony egy malac ára 
után tudakozódott a piacon.

„Két forint ötven krajcár," hangzott a ke
mény szó a kofa edzett fogainak sövénye mögül.

„Mennyi ?“ kérdi a megdöbbent vásárló.
„Két forint ötven krajcár," ismétli a fehér

vári piac teljhatalmú fejedelemasszonya.
Egyszerre hangos sirás hallatszik a vevő 

háta megett.
„Mi baja:" Kérdi a siró falusi anyókát a 

jólelkii urinő. „Miért sir
„Hogyne sírnék volt a válasz - mikor 

öt perccel ezelőtt vette meg tőlem ez a . . . (itt 
egy szép titulus következett) ezt a malacot ki
lencven krajcárért.

Két kis történet. Az egyik ok, a másik 
okozat. Mindkettő hangosan kiált, hogy tegyünk 
valamit.

Az eddigi felszólalások hatástalanul han
goztak el. A mészárszékek ajtaja felett ott ma
radt továbbra is Dante Írása: „lasciate ogni
speranza", a piaci henteskofák óriási ármádiája 
rohamosan gyarapszik testben és vagyonban, a 
város fogyasztó közönsége pedig nyögve cipeli 
terhét tovább, mig üsszeroskad alatta.

Szerény nézetem az, hogy ezt az álla- 
| potot tovább tűrni nem lehet. Valahol rövide- 
I sen meg kell fogni a dolog üstökét. ArchirncJes-
i "  ~ ~~ ií i—  — ■ i i .  ■ ■ i ■ i ■ - r . — -------------

; valamely képzelt irányban, a hol az elhagyott 
j útra kell találnunk. Épen nekünk való volt. 
í Hogy Imi jártunk, hogy hány villatulajdonos te

rületen, kertjén mentünk keresztül, dehogy tud
nám megmondani. Csak annyit tudok, hogy a 
vonat indulása előtt már helyen voltunk s ne
vettük aggodalmainkat, hogy bennünket baj is ér
hetne. Visszafele újra gyönyörködtünk a vasút 
mellett épült gyönyörű villák vegnelküli soroza
tában s aztán villamosra ülve hatalmas kanya
rulattal hazaértünk a vendéglőbe. Epén a vacsora 
végén tartottak. Persze óriási merénylet ez a 

: házi rend ellen ott, a hol megszoktak, hogv tahié 
j d'liaut nal minden vendég percnyi pontossággal 
. megjelenjen. Node nem azért magyar a magvar 

hogy magán segíteni ne tudjon. A hutel tulajdu- 
nusa egy tiszteletreméltó matróna volt. Mondtunk 
neki néhány udvari bókot, dicsértük a föztjének 
illatat, a hotel eleganciáját s talán az ö fiatalsá
gát sth. s rövidesen azt vettük észre, hogy a 
szigorú vonások elsimultak s ő nagysága enni
való szeretetreméltósággal tálaltatta számunkra 
konyhájának legjobb falatjait.

\  acsora után — hogy a jóból semmit ne 
mulasszunk, — elmentünk Tivoliba Göteborg 
legelegánsabb mulatóhelyére s ott éjfél utánig 
sétálva gyönyörködtünk a katunazene remek
játékában.

Bilkei Ferenc.

1905. október 5.

nek csak egy pont kellett volna, hogy onnan ki
emelje a mindenséget.

Azt hiszem, nekünk nem sokat kell ilyen 
pont után keresgélnünk.

Hatósági mészárszéket kérünk a város kö
zönsége részére.

Itt nem szabad semmiféle személyi érdeket, 
semmiféle összeköttetést tekinteni. Salus reipub- 
licae supretna lex ! A közjó az első!

S azt a mészárszéket kérjük, követeljük 
minél előbb ! Ha a hús árát sikerül csökkenteni, 
részben elvonatik a közönség a piaci termények 
vásárlásától s igy a piaci árak is szükségképen 
alább fognak szállani.

Tessék a hatóságnak kezébe venni a dol
got. Minél előbb, de komolyan és őszintén.

Ha pedig — amire a mi szerencsétlen és 
példátlanul álló helyi viszonyaink mellett el lehe
tünk készülve - a közügyek vezetői tovább 
alusznak a nemtörődömség tagadhatlanul ké
nyelmes párnáin, akkor vegye az ügyet kezébe 
a város közönsége. Csinálja meg az a szövetke
zeti mészárszéket, akár önállóan, akár a keresz
tény fogyasztási szövői kezet kebelében!

Pár száz forint részvénytőke, mit néhány 
lelkes ember napok alatt összehoz, kihúzhat ben
nünket szerencsétlen helyzetünkből, más nem.

Cixi.

Ú J D O N S Á G O K .
— Október 6. Ez a nap ötvenkét esz

tendő óta minden esztendőben kiválik a 
köznapok sorából. Nemzeti szomorú ünne
pévé avatja a gyász sötétsége. Az aradi 
tizenhárom vértanú sápadt arcú alakja 
megjelenik a nemzet előtt s emlékezésre 
hí. Az igazság viaskodott a bűnnel, a fény 
az árnnyal, a becsület a sötét boszuállás- 
sal — s a sötétség diadalmaskodott a ra
gyogó igazság fölött. Ez a nap az elmél
kedésé és az imádságé Hogy ne feledjük 
igazságaink tneggyalázásáf, nemzeti be
csületünk sárba hurcolását. De imádkoz
zunk a megbocsátás Istenéhez, Ahhoz a 
ki ránk mérte a kegyetlen csapást, de a 
Golgotán a megbocsátásra tanított. Imád
ságra hí a mai nap, hogy a hatalmas Isten 
a terhes föllegekb d ne zúdítsa reánk ha
ragjának villámait s nehéz napjaink kor
szakában távoztassa tőlünk messze a meg
próbáltatás vért-anuságát.

—  Felhívás. A Székekfehcn'ári Oltár
egylet vezetősége ez utón is felhívja a vidéki 
plébános urakat, hogy amennyiben oz Oltár
egylettől adományozandó egyházi felsze
relésekre reflektálnak, kellőképen felsze
relt kérvényeiket (templomi leltár feltün
tetése) az Oltáregylet vezetőségéhez még 
e hó folyamán annál is inkább küldjék be, 
mert később érkező kérvények nem vétet
nek figyelembe.

A pénzügyi palota. A pénzügyminiszter 
Székesfehérvár szab. kir. városnak a pénzügyi 
palota építésére vonatkozó határozatot leiratában 
némi csekély módosítással jóváhagyta. A miniszter 
teljes egészében jóváhagyta az építkezés, vala
mint a felveendő 210.000 korona építési költség 
tervezetét is. Így tehát a város újból egy szép és 
modern palotával lög gazdagodni.

— Szent Antal. Az aradi minoriták főoltár
képét vasárnap délelőtt avatlák föl. A hatalmas 
oltárkép, méltó a gyönyörű istenházához. 
V astagh Györgynek, a hírneves, kitűnő festőnek 
több szép oltárképe ismeretes, de ez a legújabb,
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ez a legszebb amely Szent Antalt ábrázolja 
túlszárnyalja valamennyit. Megkapó művészi tu 
dás, mélységes áhitat s ritka szerencsés intuíció 
egyesül ebben a képben, amely térdenállva és 
imádkozva ábrázolja Szent Antalt, akit angyalok 
vesznek körül. Óriási méretű a kép, főalakja 
háromszoros életnagyságban van ábrázolva s sej
telmes valeurjével egyszerre megragadja a szem
lélőt. Az oltárkép felavatása alkalmából zsúfolásig 
megtelt előkelő közönséggel a dóm.

Endrődi Sándor kiváló költőt annyira meg
ihlette a művészi szentkép, hogy „Egy oltárkép 
előtt" címmel a következő gyönyörű verset irta 
róla :
Művészi ihlet alkotá e képet 
Vallásos, tiszta, benső áhitat.
Ez a Szent Antal, szerény ruhájában,
Az ég lovagja és nem fö ld i rab.
Hős lelke büszkén szárnyal a magasba,
Ajkán, mint rózsa, nyílik az ima,
Dicsj'ény csókdossa jenkölt homlokát és 
Gyönyörrel néz rá az Isten Jia.

Imádkozik. — A 'agy szive melegétől 
A hideg oltárlépcsö átheiiil,
Nyílik a menny és ragyogó kődéből 
Az angyali sereg köréje gyűl.
Isten gyermeke, a kis gyermek Jézus,
Szelíden, boldogan mosolyg reá,
S  a hogy a Szent csókokkal elborítja.
Mintha liliomokkal borítaná . . .

Imádkozik. — bizonynyal nem magáért,
Hisz az ö lelkét bűn nem terheli. —
De a nyomorultakért, a szenvedőkért,
Kikkel a világ teli van, teli.
Értünk is, akik régtől küzdve vérziiuk,
Kiket elgyengít százados sebünk,
Kik hétköznapok rabigáján nyögve 
Hiába várjuk egy-egy ünnepünk!

Imádkozik. -  Oh, soha, soha jobbkor! 
Keserűséggel a szivünk tele.
Most nézz le ránk jóságos irgalmaddal, 
Magyarok nagy, hatalmas Istene!
E  zord napokban nyújtsd felénk az égből 
A te védelmező, mentő kezed.
És viharok közt hánykódó hajónkat 
Segéld át a bősz örvények felett.

Imádkozik. — férlek, hivő magyarság, 
Gyűljünk mellé, imádkozzunk vele.
Szálljon az ö szent lelke tiszta szárnyán 
Buzgó imánk az égi trón felé,
Isten : atyánk, a királyok királya,
S  mi mindannyian a fiai vagyunk.
Jcrtek ti elgyötört nép, — véreim ti, 
ü  nála bízvást meghallgallatunk !

-  Kath. ifjúsági egyesület a vidéken. Kálóz 
községben Kathalikus Ifjúsági Egyesület alakult. 
Az egyesület alapszabályait a belügyminiszter 
jóváhagyta.

—  A kese vége. Szegény kon 11 isió volt Kasó 
Ferenc József-utcai bérkocsis birtokában. Reggel
től estig szolgálta gazdáját, mígnem egy súlyos 
baleset véget vetett pályafutásának. Ma délelőtt 
egy lakodalomnál teljesítette kötelességét: húzta 
a kocsit. Már kijött az ifjú pár a Szögyény- 
Marich-utcai anyakönyves hivatalból és kocsiba 
ültek, hogy a templomba menjenek. A kocsis 
biztatólag suhintott a lóra, az meg is indult, de 
a következő pillanatban megcsúszott a Szögyény- 
Marich-utca kriminális rósz kocsiutján és elesett, 
hogy többé fel se álljon. Úgy állították lábára 
és csak ekkor látták, hogy hátsó lábainak egyike 
eltörött. Bevonszolták a városházára, ahol aztán 
a gyepmester segéde kivégezték. Ilyent sem 
láttak még az ócska városháza ütött-kopott falai.

— Cirkusz. Nem akarjuk a legelsőrangu 
cirkuszok sorába emelni, nem akarunk dicsérete
ket halmozni rá, a melyekre nem szolgált, hanem 
annyit őszintén és szívesen mondhatunk újólag, 
hogy az utolsó cirkuszok legjobbjai és legmulat- 
ságosabbjai közé tartozik. A lovakkal való pro
dukciókat ismeri mindenki, a ki cirkuszt látogatni 
szokott. Ebben Stutzbart cirkusza sem produkál 
újat, de nem is marad a többiek mögött. Az erő
mutatványaik is meghaladják a középmértéket. 
A Hoftrr.an légtornás* elegáns mozdulatai, igazán 
pompás mutatványai a legszebb látnivalók közé 
tartoznak. Ómért, a tüzevő embert említettük már 
s bátran nevezhetjük a Stutzbart-cirkusz oly spe
cialitásának, a kit másutt hiába keresnénk. Na
gyon kedves az öt éves Emmyke tánca is, vala
mint a fiatal akrobaták mutatványai. A cirkusz 
legfőbb vonzóerejét azonban bohócaiban találjuk. 
A jókedvű dummer Augusztokban, akik minden 
öt percben megjelennek, jóizü mókáikkal az előadás
nak legalább felében folyton kacagásra ingerük 
a közönséget. S ezt helyesen teszik. Utóvégre a 
lovaglás és erőmutatványok művészien szépek és 
érdekesek lehetnek, de újdonságot vajmi keveest 
képesek produkálni. A Dummer Augusztok mu
tatványai azonban örökké mulatságosak s ha 
százszor láttuk volna is, újra és újra találnánk 
bennük olyasmit, a un meg tud bennünket ne
vettetni. Hiába! a mai publikum ilyet kivan, a 
napi munka és fáradság után jól esik neki, ha 
jókedvű is lehet. Úgyis elég szomorúság akad 
egyébként. Megjegyzésünk csupán az lehet még, 
hogy tréfáik nem ízetlenek és itt-ott joizü zsidó 
vicceket is megeresztenek (a mi mostanában szinte 
félelmetes vakmerőség.) --- 1 lelyárak : zártszék 1 
k. üti fill. 1-ső hely 1 k. 40 till. 11-ik hely 1 kor. 
III-ik hely (><) fill. Állóhely 4u fill. 1<> éven aluli 
gyermekek az 1-ső, 11-ik és 111 ik ülőhelyeken 
mérsékelt helyárakban részesülnek. Katonák őr
mestertől lefelé a karzaton L!<> fillért fizetnek.

A „Népszava" helyreigazításai. Az utóbbi 
időben ismét három esetben hozott a Népszava 
olyan közleményt, melyek az ( írszágos Pázmány- 
Egyesület védőirodájának utánjárását tették szük
ségessé. .-c védűiroda ezen utánjárása eredményét 
tudatta is a Népszavával s a nevezett lap október 
4-iki számában közölte is a helyreigazitást. A három 
eset a következő:

I. A Népszava szeptember 211-iki számáoan 
„A telhetetlen papzsák" címmel azt irta, hogy a 
ferencvárosi plébánián egy kereszteles alkalmával 
a sekrestyés „orrfintorgatással kévéseké a neki 
nyújtott adományt." Az Országos Pázmány-Egye- 
sület védőirodája, utánjárása eredményeként kije
lentette, hogy a ferencvárosi plébániatemplomban 
a keresztség szentségének kiszolgaltatasa alkalmá
val nem volt még arra eset, hogy valakitől bármily 
csekélység is követeltetett volna, senki ele perselyt 
nem tartanak, sőt az egész helyiségben, az u. n. 
keresztelési kápolnában nincs persely.

II. Szeptember lU-iki számában a „N a" 
„Az agárdi szentatyá"-t vádolta meg azzal, hogy 
nem keresztelt meg egy református apától és 
katholikus anyától származó leánygyermeket s 
állítólag ezt a kijelentést mondotta: „Református 
ember fattyát nem keresztelem meg." A tény
állás a következő: Már maga a keresztelés meg-

i tagadásának vádja is abszurdum, mert - -  római 
katholikus anya megkeresztelendő leányáról léven 
szó, —- a törvény értelmében a katholikus pap
nak kell az ilyen gyermeket megkeresztelnie, ha 
az atya százszor protestáns is. Különben ugv 
történt a dolog, hogy az agárdi lutheránus atya, 
akinek neje római katholikus, tudatta a pappal, 
hogy nejének leánygyermeke született és azt 
kérdezte a paptól, nines-e kifogása az ellen, hogy 
ha leányát a tolnai káplán, aki neki jóbarátja, 
kereszteli meg? Ebbe a pap beleegyezett és a 
tolnai káplánt felhatalmazta a keresztelés vég
zésére.

III. Szeptember 12-én „A plébános ur ve
rekszik" címmel irt meg a “N—a“ egy hirt. A 
védőiroda megtudta, hogy az illető plébános 
igenis megverte nemcsak azt az egy gyermeket, 
akiről a „N—a“ tud, hanem még más kettőt, akik 
iskolakerülők és ahelyett, hogy az iskolába mentek 
volna, kimentek a szzlőkbe — nemcsak a plébá
noséba — lopni.

— A Jakab-fillér. Egy munkásnak kitűnő 
ötlete teremtette meg ezt az uj szót. Olyan mun
kásé, kinek gyomra magémelyedett a Jakabok
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terrorizmusától s miután leesett a hályog a sze
méről, önmaga előtt restelkedve látta, hogy mi
lyen oktalanság volt tőle, hogy évek hosszú 
során át fizette a kényszerű adót. Hétről-hétre 
kell leszurkolni ezt a néhány fillér adót minden 
legszegényebb munkásnak is, ki tagja akar lenni 
annak a szervezetnek, mely minduntalan kiza
varta a műhelyből, hogy a Jakabok ilyenkor hol 
a pártkasszából, hol az egyezségre kényszeritett 
megijedt gyárosok rovására ezreket zsebelhesse
nek, amig a munkások koronás segélypénzeken 
szűkölködhettek éhes családjukkal együtt. Akik
nek megnyílt a szemük, azok most egyszerre 
hátat fordítanak a leleplezett vezéreknek, s ha ők 
a reakció zsoldosaivá szegődnek, a felvilágosodott 
munkások azzal reagálnak, hogy megtagadják ők 
is az adót. Nem fizetünk többé Jakabéiért! Ez 
a legújabb jelszó. Ez a legokosabb obsrrukció.

Törvénykezés. Megjárta. Füller József, 
.48 éves vajtai illetőségű lakos földmives f. évi 
február 4-én Budapestre igyekezett, s ennek az 
örömére jól a fenekére nézett a pálinkás kupicák
nak. Alaposan bekámforolva tért be aztán a va
súti állomásra, hol az utazók közé keveredve 
annj ira belemelegedett a mondanivalóiba, hogy a 
kalauz többszöri figyelmeztetése dacára sem akart 
felülni a vonatra. így tettek többen : . A vonat 
végül nem várta meg inig kibeszéli.; magukat, 
hanem elindult ; ezt meglátva nyomban felugrál
tak a hágcsókra, csakhogy a kalauz megáilittatta 
a vonatot, s egyenként leszallittatta őket. Mindenki 
békességesen leszállt, habár zsörtölődtek is ma
gukban, csak Füller József uramnak akadt most 
mindenáron elutazhatnékja és a nála levő füty
kössel rasuhintott Csapó Menyhért kalauz kezére, 
amikor az kezénél fogva leakarta rántani. Ható
ság elleni erőszak bűntettével vádolva került ezért 
Füller József f. hó 4-án a helybeli kir. törvény
szék vádlottak padjára A törvényszék elnöke 
volt: Kecán Izidor kir. törv. biró, szavazóbirák : 
Siposs Sándor kir. törv. biró, Tómüry József kir. 
törv. biró ; jegyző: Éles András ; ügyész : dr. 

i  Mendelényi László kir. alügyész. A törvényszék 
i a vádlottat S napi fogházbüntetésre ítélte. Az ité- 
! let jogerős.

— Bűnügyi fötárgyalások. A székesfehér
vári kir. törvényszéknél líJUö. évi október havá
ban megtartandó bűnügyi fötárgyalások sorrendje 
a következő : 4-án: Farkas Pál magánokiratha- 
misitas, Labadi Mihály s 1 tsa súlyos testi sért., 
Füller József hatóság elleni erő zak büntette, 
Rozsovicz Imre hatóság elleni erőszak. 4-én : 
Lukács Mihályné s 4 társ orgazdaság büntette, 
Szombat István hatóság elleni erőszak büntette, 
Lakatos Gyula hatóság elleni erőszak bűnt. 4-én : 
llj. Hegedűs Ferenc hatoság elleni erőszak bűnt. 
Ifj. Simun András súlyos testi sértés büntette, 
Szabó József s 1 tsa súlyos testi sért. büntette,

■ Piringer Márton s 4 tsa súlyos testi sért. bűnt.
: Buia István lopás büntette. 10-én: Reichard 
j  Fülüp vétkes bukás, Fábián István s ö társa 
I súlyos testi sért., Lepsényi István hatóság elleni 
j erőszak, llütner János összbüntetés. 11-én:
i János s 1 tsa lopás büntette, Szentes Teréz s 
I 4 tsa zsarolás vétsége, Osváth Sándor súlyos 
: testi sértés, Selyem Ferenc lopás büntette. 14-én : 

Szabó Dániel s 2 tsa súlyos testi sertés, Varjas
■ Káros lopás büntette stb., Kalló János súlyos 
: testi sért. bűnt., Szili József és 2 tsa lopás bűnt.
j 17 én : Russ Salamon hamis tanuzás büntette, 
j Lenhardt János és 1 társa lopás bűnt., Südi 

József és 1 tarsa lopás vétsége stb. 18-án: Szé
kely Viktor sajtórendőri kihágás, Balogh László 
összbüntetés. 41-én: Dobor József s 2 tsa lopás 

[ büntette.
' -  Meglopták. Sós Zsigmond várpalotai
I földmives f. hó 2-án este a bodajki vásárról ala- 
! posan elázva a Szuny felől jövő vonattal érke

zett Székesfehérvárra. Sós Zsigmond az állomáson 
azt a panaszt tette az ügyeletes rendőr lőtt, hogy 
útközben ellopták 4ü0 korona készpénzét. A rend
őrök megmotozták a berúgott atyafit és a pénzt 
megtalálták nála. Hogy valami baja ne történjék, 
jegyet váltattak vele Várpalotára. Sós Zsigmond 
eltávozott az állomásról és csak másnap jelent 
meg ismét ugyanazzal a panasszal mint előzőleg. 
A dologban csak az a különbség, hogy a panasz 
most már valóvá vált. A berúgott ember ugyanis 
tovább mulatott a városban és pénzét vagy el
lopták, vagy elveszítette.
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—  Pótvásárok. Sárkeresztur községben az 
országos vásár október 9-ről október 16 ra ha- 
asztatott. — A sárbogárdi állatvásár, amely szep
tember 11 érői a környéken uralkodó állatbeteg
ségek miatt elmaradt, október 11 én tartatik meg.

__ Tűz a vidéken. Pusztavám községben
Steyermann Lőrinc ottani földmivesgazda udva
rán tűz volt a napokban. Egy szalmakazal gyu
lladt ki ismeretlen okból és teljesen a lángok 
martalékává lett. A kár körülbelül 200 korona, 
melynek egy része azonban biztosítás révén 
megtérül.

—  Ujbor mellett. Sarek józsef és Magyar 
József csókakői lakosok ujbor mellett beszélget
tek ez utóbbinak szőlőhajlokában, mikor valami 
nézeteltérés merült fel közöttük. Miután mind
ketten alaposan kapatos állapotban voltak és se- 
hogysem tudták a felmerült kérdést békésen 
megoldani, átmentek a szomszédba Pintér István
hoz és őt kérték fel ügyükben bírónak. Pintér, 
aki a szüretre szükséges edények tisztogatásával 
volt elfoglalva, nem a legszívesebben fogadta a 
két atyafit, pedig mikor majd házsártoskodni kezd
tek, kilóditotta őket. Ez az erélyes fellépés ször
nyen bántotta a két boros embert, megfeledkeztek 
vitás dologrol, kapát és más ütleget véve kezükbe, 
berontottak Pintérhez és alaposan elverték. A 
bántalmazott ember ugv Sarakot, mint Magyar 
Józsefet feljelentette a bíróságnál súlyos testi 
sértés címén.

— A rendőr bántalmazol. I.iehneekert odön 
és Barna József péksegédek hétfőn reggel az 
Iparkávéház előtt megtámadták Rabi József rendőrt 
és megverték. A két péksegéd ellen megindult 
az eljárás.

Bor és must eladó Szelke családnál 
Nádor-utca 7.

— Öngyilkos földmives. Súlyos csapások 
érték Csordás József sáregresi lakos 65 éves 
földmivesgazdát. Csak egy évvel ezelőtt temette 
el feleségét, azután újból megnősült, de második 
feleségével való rövid együttlét után az asszony is 
betegeskedni kezdett úgy, hogy halála előre lát
ható volt. A kishitű ember nem tudott a megpróbál
tatásba belenyugodni, buskomorrá lett, mígnem 
a napokban önkezűleg dobta el magától Isten 
adományát, az életet. Házának padlásán felakasz
totta magát. Valószínű, hogy a szerencsétlen 
ember pillanatnyi elmezavarában követte el vég
zetes tettét.

— A Duna halottja. Százhalombatta község 
határában a napokban egy 55—40 évesnek látszó, 
iparos kinézésű férfi már feloszlásnak indult hul
láját fogták ki a Dunából. A hullán külerőszak 
nyomai nem láthatók és igy valószínű, hogy az 
illető öngyilkosság folytán lelte halálát a Duna 
hullámaiban.

A tisztességtelen verseny.
Mig idehaza csak azon vitatkozunk, hogv 

miként lehetne a honi ipartermékeinket a nagy
közönséggel megkedvelteim, addig osztrák szom
szédaink körében vígan folyik a magyar mező
gazdasági és ipari termékek elleni küzdelem. Ádáz 
gyűlölettel fogadnak minden iparterméket, a mi 
hazánkban készült és a legtöbb osztrák keres
kedő rideg visszautasításban részesíti gyárosaink 
és iparosaink árjegyzékét, mert az osztrák vá
sárlóközönség bojkottálná őket, ha megtudná, 
hogy üzletükben magyar árukat is tartanak.’ 
Karlsbadban, ahol évente sok ezer magyar hon
polgár fordul meg, az idén is falragaszokon hív
ták töl a lakosságot, hogy a magyar lisztet boj
kottálja és csak egy lelkes hazafi fölszólalására 
távolittatta el a város polgármestere a magyar 
szemet bántó falragaszokat.

Osztrák társadalmi egyesületek üléseiken 
megfogadják, hogy magyar árukat nem vásárol
nak, nőkkel, gyermekekkel fogadalmat tétetnek, 
hogy magyar árukért soha egy garast sem ad
nak ki. Pedig mindennek a nagy hűhónak vajmi 
kevés értelme van, mert édes-kevés az a magyar 
áru, a mit Ausztriába kiviszünk és ezt is csak 
azért, mert a beözönlő osztrák áruk nagy verse
nye kényszeríti erre iparosainkat.

Nekünk volna istenigazában jogunk panasz
kodnunk, üléseznünk, fogadalmat tennünk és

ádáz gyűlölettel viselkednünk az osztrák iparral 
szemben, mert az erős versenyével zsenge ipa
runkat csirájában elfojtja. Mi azonban érettebbek 
és higgadtabbak vagyunk; nem szitkozódunk, 
nem gyűlölködünk, mert a fönnálló törvény előtt 
tisztelettel meghajlunk, a törvény pedig egyenlő 
jogokat biztosit hazánkban az osztrák és a ma
gyar iparnak.

Mi az érvényben levő törvény megváltoz
tatásáfa, az önálló gazdasági berendezkedés élet
beléptetésére törekszünk a törvényes alapon és a 
mig ez be nem következett, addig is társadalmi 
utón a hazai termelés fejlesztésére és verseny
képessé tételére törekszünk, ami az erős kül
földi verseny mellett csak a társadalom lelkes 
közreműködésével érhető el.

Azt azonban a törvény keretén belül is jo
gunkban áll ostoroznunk, hogy az osztrák ipar 
tisztességtelen utón és módon csempészi be ha
zánkba selejtes áruit. Alábbiakban néhány jel
lemző esetet ismertetünk és reméljük, hogy ezek 
közreadásával másokat is rábírunk arra, hogy a 
tudomásukra jutott eseteket velünk közöljék.

A legtöbb tisztességtelen eset a gyufagyár
tás terén merül föl. Talán azért, mert a honi 
ipar pártolása czideig leginkább a magyar gyár
tású gyufa vásárlásában nyilvánult meg. Mint 
egyik budapesti napilapból értesülünk, az ifj. 
Heitler György nagybittsei gyárából kikerült gyu
fadobozok felső címkéjén a gyáros arról biztosítja 
vevőit, hogy gyújtója a legjobb minőségű hazai 
gyártmány. Ha azonban a felső címkét óvatosan 
eitávolitjuk, alatta egy német feliratú alsó címkét 
találunk, a melyen egy kép és az ezt magyarázó 
német éle foglaltatik. Nem kívánhatjuk mindenkitől, 
a ki magyar gyufát akar vásárolni, hogy fejtse 
le a felső címkét és győződjék meg használat 
előtt arról, vájjon nines-c aiatta német címke, 
ennélfogva a magyar gyufagyártás érdekében 
kérnünk kell gyufagyárosainkat, alkalmazzák gyu- 
fadooozaikon a Magyar Védőegyesület védőjegyét, 
a hármas halmon álló kettős keresztet, mert csak 
ezzel tudjuk elejét venni annak, hogy a fönt 
ismertetett és ehhez hasonló eset következtében 
a közönségnek a magyar gyufák eredete felöl 
kételye támadhasson. A jelen esetet rendkívül 
sajnáljuk, mert hiszen nincs semmi ok arra, hogy 
magyar gyár külföldi árut adjon el saját cégére 
alatt, mikor ő maga is nagymennyiségű jó árut 
tud gyártani. Lehetséges, hogy a gyufa valóban 
jó magyar gyártmány volt és csak a doboz kül
földi eredetű, de ez is hiába, mert van már itthon 
készült jó doboz bőven. Reméljük, hogy ifj. Heitler 
György ur meg fogja magyarázni e lap olvasóinak 
eljárását.

Midőn a magyar ipar pártolása érdekében 
megindított akcióról a külföldi iparosok is tudo
mást szereztek, a legszemérmetlenebb módon 
zsákmányolják ki a magyar közönség jóhiszemű
séget. Útnak indítanak áruterjesztő ügynököket, 
a kik magyar gyártmány gyanánt hitvány bécsi 
rongyot erőszakolnak a vevőközönségre.

Mint a „Soproni Napló“-ban olvassuk, múlt 
hóban egy lapos zsebkést juttattak hozzá, a 
melynek egyik oldalán a magyar szent korona 
látható és „Isten álld meg a magyart" fülirás ol
vasható, másik oldalán pedig Kossuth Lajos szob
rának másolata és a nagy szabadsághős szüle
tési és halálozási évszáma látható.

A jámbor vevőközönség joggal hiheti e 
zsebkésről, hogy magyar földön, magyar munká
sok készítették, pedig nem igy áll a dolog. Ha 
ugyanis jobban szemügyre vesszük a hazafias
ságra apelláló zsebkést, fölfedezhetjük rajta ezt 
a jellemző két szót: „Gcsetzlich Geschützt." Azon
kívül azt is fölfedezhetjük, hogy a hires zseb
kés Solingenben készült és az ottani munkások
nak juttatott keresetet.

Már egy ízben jeleztük, hogy az 
Ausztriával fönnálló vámközösség jogot ad” min
den osztrák gyárosnak, hogy olyan védjegyet 
válasszon áruira, a milyen neki tetszik. Ezt a 
jogot osztrák szomszédaink arra használják föl, 
hogy ismert magvar neveket választanak silány 
áruikra és ezzel a hazafias magyar közönségben 
azt a hitet ébresztik, hogy áruik magyar szár
mazásúak. Ezek ellen a boszantó szemtelenségek 
ellen semmitsem tehetünk, azért fölhívjuk olva
sóink figyelmét néhány ily esetre, hogy az ily

magyar hazafiságra apelláló hitvány osztrák áruk 
vásárlásától tartózkodjanak.

Mint a „Honi Ipar“-ban olvassuk, nemrég 
egy osztrák vászongyáros az aradi vértanuk 
szobrának tőalakját jegyeztette be védjegyül és 
ezzel a közismert rajzzal iparkodik most a" vász
nát nálunk népszerűvé tenni. Ugyancsak nemrég 
egy osztrák vászongyáros a múlt évi budapesti 
bikaviadalok alkalmából egy élclapban megjelent 
torzképet lajstromoztatott be, a melyen Tisza 
István és Lukács László mint toreadorok vadít
ják a magyar bikát. Legújabban Wekerle Sándor 
arcképét jegyeztette be védjegyül az „Actien- 
gesellschaft dér K. u. K. priv. Roth-Kosteletzer 
und Erlauer Spinnerei und Weberei" bécsi cég 
magyar „Wekerle Sándor" szavakkal. Ugyancsak 
egy osztrák cég „Kossuth Lajos" vásznat árusít.

A nemzeti színek használata az osztrák 
iparosoknál mindennapi. így Koblencben készí
tenek nemzeti színű óralánc-szallagokat és érme
ket „Kossuth Lajos emlókünneoélyére", miket itt 
hazaiaknak adtak el.

Osztrák lapdagyárosok utánozzák az Első 
magyar ruggyantaáru gyár r. t. „Magyar Lapda" 
jelű lapdáját, továbbá „Kossuth Lajos azt izente“ 
föliratu lapdákat árusítanak honi gyártmány gya
nánt.

Schict, aussigi szappangyárcs olyan izü 
reklámokkal árasztja cl a budapesti és vidéki 
sajtót és üzleteket, mintha magyar gyártmányai 
volnának.

Az Első magyar stearingyertya és szappan
gyár r. t. „Flóra" gyertyájának csomagolását egy 
osztrák cég föltűnően utánozta. Kezünkben volt 
a Flóra-gyár és az említett osztrák stearin-gyertya- 
gyár csomagja és első pillanatra alig tudtuk őket 
megkülönböztetni. Mint értesülünk, az említett 
osztrák cég dacára a magyar vevőközönség 
megtévesztésére irányuló tisztességtelen versenyé
nek, nem volt képes a hírneves Flóra-gyertyát a 
háztartásból kiszorítani, sőt ellenkezőleg, érzékeny 
veszteség után kényszerítve lett a megtévesztő 
csomagolást beszüntetni. Megemlítjük még e he
lyütt, hogy egy osztrák gyertyagyáros „Bécsi 
Flóra" jeligéjű csomagokat is merészelt készíteni.

Egyesületünk legutóbbi igazgatósági ülésén 
hallottuk, hogy egy nagy magyar rajzszejgyáros- 
nak Nürnbergben volt egy társa és az összes 
Magyarországon eladott rajzzsereket a nürnbergi 
gyárból hozatta. Ezt a hirt megcáfolták.

A kereskedelmi minisztérium iparfejlesztési 
emlékiratában fölemlíti, hogy a szepességi vászon 
jó hírnevét osztrák gyárosok arra használják ki, 
hogy a külföldön vásárolt nyers vásznat elkül
dik fehéritésre a Szepességbe, ott fölszereltetik 
nemzeti színű szalaggal, ellátják „Szepesi vászon" 
vagy „Szepességi fehérítés" jelzéssel és igy hoz
zák hazai vászon gyanánt forgalomba.

Tekintettel arra, hogy a tisztességtelen ver
seny e nemei által a hazai ipar nagymértékben 
károsul, a közönség pedig szándékosan megté
vesztett, törvényhozási utón kellene a hazai 
ipari termelés olyan védelméről gondoskodni, mely 
az ily visszaéléseket kizárja. A visszaélések so
rozatát legközelebb folytatjuk, hogy ezek által a 
hiszékeny közönséget óvatosságra intsük.

0kt- Iparvédelem.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü ZE N E T.
Türelmetlen. Esdve kérjük, ne legyen türelmetlen I Mi 

nem vagyunk Ő Felsége (hála legyen az Istennek ! mosta
nában annak a helyén se jó lenni) mi nem nevezhetünk ki 
püspöküket s igy ön hiába büstürködik ellenünk, a bajára 
sehtapasszal nem szolgálhatunk. A püspöki kinevezésekről 
ma épen annyit tudunk, mint szombaton. Illetőleg még annyit, 
hogy egy másik, Budapestről érkezett távirat megerősítetté 
előbbi híradásunkat. A kinevezés kérdése most a bécsi Burg 
lalai közt időzik. Hogy a hivatalos jelentések mikor érkeznek 
hozzánk, ki tudná megmondani ? Lehet hogy ma, holnap, 
egy hét, vagy egy hónap múlva. Lehet az is, hogy Ő Fel
sége, miután helemártotta a tintába a tollát, mást fog gon
dolni. S változtat a szándékán. Sőt tudunk olyan esetet is, 
mikor a már aláirt kinevezést megsemmisítették s az illető, 
a ki a kitüntetést megköszönni ment s az uj ranghoz való 
parádét is megrendelte, hosszú orral távozott. Tehát vár
junk. Annyit mondhatunk, hogy a mi értesüléseink nagyon 
komoly forrásból valók, nem kacsavadászok híradásaiból, 
szóval olyan helyről, a hol tudni is szoktak valamit.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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